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ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА ДИСЦИПЛИНЫ 

Б1.О.02 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

Направление 45.04.02 Лингвистика (уровень магистратуры)  

Направленность (профиль) Теория и практика переводческой деятельности 

квалификация (степень) выпускника магистр;  

1курс, I-II семестрs, 2026-2027 уч. год  

 

Целью дисциплины являетсяформирование и развитие следующей компетенции – 

ОПК-5. 

 

Трудоемкость дисциплины: 

 

Всего Аудиторная 

ЛК ПЗ ЛБ 

Iсеместр 22   22 

IIсеместр 52   52 

 

Контрольные точки по дисциплине: 
№ Виды текущей аттестации 

аудиторной и внеаудиторной 

работы 

Удельный 

вес % 

Форма работы Количество 

баллов 

1 Контрольная точка № 1;  

Дата контроля –последняя 

уч. неделя 

70 % 

 

 

 

 

1.1 Лексико-грамматический 

перевод  

 Перевод предложений с русского на 

иностранный и с иностранного на 

русский по пройденному материалу 

40 

1.2 Индивидуальное чтение  250 стр. аутентичного текста 20 

1.3 Устные доклады по 

пройденным темам 

 Подготовка устного сообщения и 

презентации 

20 

1.6 Посещений лабораторных 

занятий  

 Присутствие, конспект, участие на 

занятиях, наличие учебных 

принадлежностей на занятиях 

20 

 Итого по КТ   100 

2 Контрольная точка № 2; 

Дата контроля – дата 

зачета/экзамена 

30 %   

2 Промежуточный контроль. 

Зачет с оценкой 

 Устная (устный ответ на зачете)  

 Итого по КТ   100 

2.1 Участие в научной 

конференции, конкурсе 

переводов (доп.) 

 Статья/доклад, перевод материала до 10 баллов 

за одно 

участие 

 Итого по дисциплине   100 

 

Критерии оценки: 

Зачтено «отлично» - 90-100 баллов 

Зачтено «хорошо» - 70-89,9 баллов 

Зачтено «удовлетворительно» - 50-69,9 баллов 

Не зачтено «неудовлетворительно» - менее 50 баллов 

 

Преподаватели: О.Г. Дудочкина                       , Н.В. Волкова                       
 


